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Ufuk Gülayinci Kulplu, 26 yasında 5 yıldır Moskova'da. Bir yıl önce kendi şirketini kurmuş. 

Türkiye'den Rusya'ya tekstil ürunleri ithal ediyor. Moskova'daki bütün büyük alısveriş merkezlerine 

ürünlerini dağıtıyor. Rusya içinde 11 ayrı bölgeye dağıtım ağı kurmuş. Sibirya'da Moskova'ya 4000 

km uzaklıktaki Baykal Gölü yakınlarındaki Novosvirsk de onun satış noktalarından biri. Bu sabit 

noktalar dışında bütün Rusya'ya satışı var. Örneğin Çin, Pasifik kıyısındaki Vladivostok'a kadar 

dağıtım yapıyor. Ofisiyle en uzak satış noktası arasındaki zaman farkı sekiz saat. Yanında 10 kişi 

çalışıyor; altı Rus, iki Ukraynalı, bir Tacikistanlı ve bir Türk. 

Nazım Hikmet'in mezarı başında konuşuyoruz. Ufuk, Novedevıchy Manastırı ve mezarlığını çok 

sevdiğini, özellikle yazın mezarlığın çok güzel olduğunu anlatıyor. Mezarların çoğunda taze çiçekler 

var. Park hafta içi olmasına karşın hareketli. Aileler, gençler ellerinde çiçeklerle huzurlu bir 

dinginlikle dolaşıyorlar. Ailelerin çoğunun yanında küçük çocukları da var. Kendi tarihine sahip 

çıkmak üzerine konuşuyoruz. Ufuk, Rusların yazarlarına ve sanatçılarına olan düşkünlüklerinin 

önceleri kendisini çok şaşırttığını ama Rusları tanıdıkça artık nedenini anladığını anlatıyor. Ruslarda 

en çok hayran olduğu özellik okumaya ve sanata düşkünlükleri. Sokakta, metroda, durakta herkes 

okuyor. Ostrovski Müzesinde "Ve çeliğe su verildi"nin Türkçe basımını görmek bizi mutlu ediyor. 

Müzenin üst katında yeni açılan bir resim sergisinin kokteyline davet ediyor görevliler. Hatırlanmak 

ve bilinmekten mutlular. Ufuk, Rusları önceleri tembel buluyormuş. Yanında çalışanların mesai saati 

bittikten sonra kesinlikle çalışmamalarını garipsiyormuş. Bir kez acil bir iş için bir çalışanına mesai 

saatinden sonra iki saat daha kalması için bir aylık maaşını önermiş ama reddedilmiş. Sonraları 

Rusları tanıdıkça bu özelliklerinin tembellikten değil, hayatlarına ve emeklerine sahip çıkmalarından 

kaynaklandığını farketmiş. Mesai saatleri içinde çok çalışkan olduklarına ama kendilerine ait olan 

zamana da aynı oranda değer verdiklerini görmüş. Mutlaka tatil yapıyorlar. Moskova trafiği hafta içi 

içinden çıkılmaz bir kargaşa, ama hafta sonu sokaklar bomboş. Moskova'lılar kentin dışında hafta 

sonu tatiline gidiyorlar. Evet çok alkol tüketiyorlar ama aynı oranda çalışkanlar. Rus kadınları, 

erkeklerinden çok daha çalışkan ve hayatın içindeler. Ufuk'un çok sayıda Rus arkadaşı var. Onlarla 

birlikte zaman geçirmeyi daha çok tercih ediyor.  

 

Kızıl Meydan'a çıkan caddelerden birinde bir binanın duvarında kalmış Lenin gravürünün önünde 

fotoğraf çektirmek istiyoruz. Birimiz makineyi kullanacak ama poz verdiğimiz yeri gören yoldan 

geçen bir kadın, fotoğrafımızı çekmeyi teklif ediyor. Kadının yakasında Bush karşıtı bir rozet var. 

Lenin'le fotoğraf çektirmemizden mutlu.  

Ufuk, bir yıl içinde Moskova'da küçük ölçekli bir tekstil fabrikası kurarak, üretimi de burada yapmayı 

planlıyor. En çok zorlandığı şeyin Türkiye ile çalışmak olduğunu söylüyor. Türkiye'nin Rusya'ya 

önem vermemesinin tekstil pazarında Polonya ve Đtalya'nın güçlenmesine neden olduğunu 

anlatıyor. Yakın zaman öncesine kadar Polonya'nın tekstil ürünlerini Türkiye'den ithal ederken, 

şimdi Rusya pazarına hakim olmaya çalışmasının Türkiye hükümetlerinin beceriksizliği olduğunu 

söylüyor.  

 

Arbat sokağında iki polis bizi durdurup kimlik kontrolü yaptılar. Ellerindeki küçük bir not defterinden 

Türkçe cümlelerle para istiyorlar. Ufuk onlarla Rusça şakalaşıyor ve 100 ruble veriyor. 3 Amerikan 

doları eden 100 Rubleyi konyak alsınlar diye verdiğini açıklıyor. Rusya'da çöken kurumun polis 

örgütü olduğunu anlatıyor bize. Ama diyor, çoğu Türkiye kökenli şirketin kurallara aykırı çalıştığını 

ve bu yüzden polis için bu şirketlerin ek gelir kapısı haline geldiğini anlatıyor.  



Ufuk'a Türkiye'de yaşasan Kürt sorunu hakkında ne düşünürdün diyorum. Gülerek ben Kürt değilim 

ki Zaza'yım diyor. Sonra artık Rusya'da yaşamını sürdürmek istediğini, Rus arkadaşları sayesinde 

Rus Klasiklerini Rusça okumaya başladığını söylüyor. Kendisi de yavaş yavaş her Rus'un evinde 

olduğu gibi evinde bir kütüphane kurmayı planlıyor.  

 


